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Резолюция на Европейския парламент относно Делегиран регламент (ЕС) № .../... 

на Комисията от 28 август 2013 г. за въвеждане на приложение III към Регламент 

(ЕС) № 978/2012 на Европейския парламент и на Съвета за прилагане на схема от 

общи тарифни преференции 

(C(2013)9133 – 2014/2546(RSP)) 

 

Европейският парламент, 

– като взе предвид Делегиран регламент (ЕС) № .../.... на Комисията от 17 декември 
2013 г. за изменение на приложение III към Регламент (ЕС) № 978/2012 за 
прилагане на схема от общи тарифни преференции (C(2013)9133), 

– като взе предвид член 290 от Договора за функционирането на Европейския съюз, 

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 978/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета от 25 октомври 2012 г. за прилагане на схема от общи тарифни 
преференции и за отмяна на Регламент (ЕО) № 732/2008 на Съвета1, 

–  като взе предвид предложението за резолюция, внесено от комисията по 
международна търговия, 

– като взе предвид член 87а, параграф 4 от своя правилник, 
A. като има предвид, че Регламент (ЕС) № 978/2012 установява режима за Общата 

система за преференции на Съюза (ОСП), която има за цел да се помогне на 
развиващите се държави, като се улесни износът на продуктите им в Европейския 
съюз; 

Б. като има предвид, че ОСП се състои от общ режим и два специални режима, 
включително специалния насърчителен режим за устойчиво развитие и добро 
управление (ОСП +), при който не се начисляват мита върху вноса на повече от 
6 000 тарифни линии от бенефициентите; 

В. като има предвид, че ОСП + е разработена с цел да бъде надежден стимул за тези 
държави, които искат да се ангажират сериозно с прилагането основните 
международни конвенции, които са от съществено значение в контекста на 
устойчивото развитие, 

Г. като има предвид, че член 9, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 978/2012 определя 
условията, на които трябва да отговаря дадена държава кандидатка, за да стане 
държава бенефициент по ОСП +, и като има предвид, че този статут не се 
получава автоматично и е необходимо да се направи оценка на всеки отделен 
случай относно изпълнението на изискваните условия; 

Д. като има предвид, че съгласно член 10, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 978/2012 
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на Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове, за да 
въведе или да измени приложение III с цел да предостави на държава заявител 
специалния насърчителен режим за устойчиво развитие и добро управление, като 
я добави към списъка на държавите бенефициенти по ОСП +; 

Е. като има предвид, че Регламент (ЕС) № 978/2012 не изисква Комисията да приеме 
един делегиран акт за всички държави бенефициенти, а вместо това оставя на 
Комисията да прецени дали всички държави да бъдат обхванати от един 
делегиран акт или от индивидуални делегирани актове; 

Ж. като има предвид, че на 17 декември 2013 г. Комисията прие делегиран акт, за да 
въведе приложение III, като добави още три държави — Ел Салвадор, Гватемала и 
Панама — посредством единен делегиран акт; 

З. като има предвид, че това ограничава значително правомощията на 
съзаконодателите за осъществяване на контрол, като ги принуждава, в случай че 
се противопоставят на дадена държава кандидатка, да възразят срещу делегирания 
акт, което ощетява всички допустими кандидати в делегирания акт, за разлика от 
по-целенасочен подход, при който за всяка държава се приемат отделни 
делегирани актове; 

И. като има предвид, че даден делегиран акт влиза в сила единствено ако нито 
Европейският парламент, нито Съветът представят възражения в срок от два 
месеца от нотифицирането на акта; като има предвид, че този срок може да се 
удължава с два месеца по инициатива на Европейския парламент или на Съвета, 

Й. като има предвид, че в съответствие с параграф 2 от Общото споразумение между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията за делегираните актове, трите 
институции трябва да си сътрудничат в хода на процедурата по приемането на 
делегирани актове с оглед да се улесни хармоничното упражняване на 
делегираните правомощия и ефективен контрол на тези правомощия от 
Европейския парламент и Съвета; 

1. възразява срещу Делегиран регламент (ЕС) № .../.... на Комисията от 17 декември 
2013 г. за изменение на приложение III към Регламент (ЕС) № 978/2012 за 
прилагане на схема от общи тарифни преференции (C (2013) 9133); 

2. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Комисията и да 
я нотифицира, че делегираният регламент не може да влезе в сила; 

3. отправя искане към Комисията да представи нов делегиран акт, който да взема 
предвид следната препоръка: 

 че в съответствие с приложение III към Регламент (ЕС) № 978/2012, Комисията 
следва да приеме отделен делегиран акт за всяка държава, която иска да добави 
към списъка на държавите бенефициенти по ОСП +; 

4. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
правителствата и парламентите на държавите членки. 


